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1 Καὶ ἐγένετο        ἡνίκα ᾠκοδομήθη τὸ τεῖχος, καὶ ἔστησα τὰς θύρας, καὶ ἐπεσκέπησαν 
And it came to pass when was built      the   wall,   and set up    the gates,    and appointed
οἱ πυλωροὶ,     καὶ οἱ ᾄδοντες, καὶ οἱ Λευῖται. 
the gatekeepers, and the singers,  and the Levites.
2 Καὶ ἐνετειλάμην τῷ Ἀνανίᾳ ἀδελφῷ μου,    καὶ τῷ Ἀνανίᾳ ἄρχοντι τῆς βιρὰ 
  And I commanded the Ananias brother of me, and the Ananias  ruler    of the bira
ἐν Ἱερουσαλὴμ, ὅτι αὐτὸς ὡς ἀνὴρ ἀληθὴς καὶ φοβούμενος τὸν Θεὸν παρὰ 
in Jerusalem,   because he  as   a man true       and he was fearing the  God more than
πολλούς.
many.
3 Καὶ εἶπα αὐτοῖς, Οὐκ ἀνοιγήσονται πύλαι Ἱερουσαλὴμ nἕως ἅμα       τῷ ἡλίῳ· 
  And  I said to them, Not shall be opened gates of Jerusalem until same time as the sun;
καὶ ἔτι αὐτῶν γρηγορούντων, κλειέσθωσαν αἱ θύραι, καὶ σφηνούσθωσαν· 
and still of them keeping watch, let be closed     the doors, and let them bee barred;
καὶ στῆσον προφύλακας         οἰκούντων ἐν Ἱερουσαλὴμ, ἀνὴρ ἐν προφυλακῇ αὐτοῦ, 
and let you set advance guards of dwelling in Jerusalem,     a man at advance guard of him, 
καὶ ἀνὴρ ἀπέναντι οἰκίας αὐτοῦ. 
and a man opposite  house  of him.

4 Καὶ ἡ πόλις πλατεῖα καὶ μεγάλη, καὶ ὁ λαὸς ὀλίγος ἐν αὐτῇ, καὶ οὐκ ἦσαν οἰκίαι
And  the city    wide      and  large,  and the people few    in it,       and  not were     houses
 ᾠκοδομημέναι. 
built.
5 Καὶ ἔδωκεν ὁ Θεὸς εἰς τὴν καρδίαν   μου, καὶ συνῆξα                   τοὺς ἐντίμους καὶ τοὺς 
   And gave it the God  into the heart    of me, and I brought together the honourables and the
ἄρχοντας καὶ τὸν λαὸν     εἰς συνοδίας·   καὶ εὗρον βιβλίον τῆς συνοδίας     οἳ ἀνέβησαν 
rulers        and   the people into a company; and I found a book of the company that came up
ἐν πρώτοις· καὶ εὗρον γεγραμμένον           ἐν αὐτῷ, 
in first;         and I found having been written in it,

6 Καὶ οὗτοι υἱοὶ         τῆς χώρας     οἱ ἀναβάντες          ἀπὸ αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας, 
And   these   children of the country the having come up from captivity         of the exile,
ἧς         ἀπῴκισεν Ναβουχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς 
which carried away Nabouchodonosor  king       of Babylon,    and they returned into
Ἱερουσαλὴμ καὶ εἰς Ἰούδα ἀνὴρ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ 
Jerusalem     and into Judah a man into the city   of him
7 μετὰ Ζοροβάβελ, καὶ Ἰησοῦ καὶ Νεεμία, Ἀζαρία, Ῥεελμὰ, Ναεμανὶ, Μαρδοχαῖος, 
with    Zorobabel,  and Joshua and Neemias, Azaria, Reelma, Naemani,  Mardocaios,
Βαλσὰν, Μασφαρὰθ, Ἔσδρα, Βαγουΐα, Ναοὺμ, Βαανὰ, Μασφὰρ, ἄνδρες λαοῦ Ἰσραήλ.
Balasan, Maspharath, Esdras, Bagouia,     Naoum, Baana,  Masphar, men of people of Israel.

8 Υἱοὶ Φόρος,     δισχίλιοι       ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο. 
Sons  of Phoros, two thousand one hundred seventy   two.
9 Υἱοὶ Σαφατία, τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο. 
   Sons of Saphatia, three hundred seventy    two.
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10 Υἱοὶ Ἠρὰ,    ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. 
     Sons of Era, six hundred   fifty            two.
11 Υἱοὶ Φααθμωὰβ τοῖς υἱοῖς      Ἰησοῦ καὶ Ἰωὰβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι          δέκα ὀκτώ. 
Sons of Phaathmoab to the sons of Joshua and Joab, two thousand eight hundred ten   eight.
12 Υἱοὶ Αἰλὰμ, χίλιοι             διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες. 
Sons  of Ailam, one thousand two  hundred fifty           four.
13 Υἱοὶ Ζαθουΐα, ὀκτακόσιοι τεσσαράκοντα πέντε. 
  Sons of Zathouia, eight hundred  forty             five.
14 Υἱοὶ Ζακχοῦ, ἑπτακόσιοι ἑξήκοντα. 
Sons  of Zakchou, seven hundred sixty.
15 Υἱοὶ    Βανουὶ,    ἑξακόσιοι τεσσαράκοντα ὀκτώ. 
    Sons of Banoui,  six hundred   forty                 eight.
16 Υἱοὶ Βηβὶ, ἑξακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ. 
   Sons of Bebi, six hundred twenty eight.
17 Υἱοὶ Ἀσγὰδ, δισχίλιοι τριακόσιοι              εἴκοσι δύο. 
  Sons of Asgad, two thousand three hundred  twenty   two.
18 Υἱοὶ Ἀδενικὰμ, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἑπτά. 
  Sons of Adenikam, six hundred sixty seven.
19 Υἱοὶ Βαγοῒ, δισχίλιοι ἑξήκοντα ἑπτά. 
   Sons of Bagoi, two thousand sixty  seven.
20 Υἱοὶ Ἠδὶν, ἑξακόσιοι πεντήκοντα πέντε. 
    Sins if Edin, six hundred fifty            five.
21 Υἱοὶ Ἀτὴρ    τῷ Ἐζεκίᾳ, ἐνενήκοντα ὀκτώ. 
    Sons of Ater to the Ezekias, ninety           eight.
22 Υἱοὶ Ἠσὰμ, τριακόσιοι        εἴκοσι ὀκτώ. 
     Sons of Esam, three hundred twenty  eight.
23 Υἱοὶ Βεσῒ,      τριακόσιοι εἴκοσι τέσσαρες. 
      Sons of Besi, three hundred twenty   four.
24 Υἱοὶ       Ἀρὶφ, ἑκατὸν δώδεκα. 
     Sons of  Ariph, one hundred twelve.
25 Υἱοὶ Γαβαὼν, ἐνενήκοντα πέντε. 
     Sons of Gabaon, ninety         five.
26 Υἱοὶ Βαιθλεὲμ,      ἑκατὸν         εἴκοσι τρεῖς. Υἱοὶ Νετωφὰ, πεντήκοντα ἕξ. 
     Sons of Baitheem, one hundred twenty three. Sons of Netopha,  fifty         six.
27 Υἱοὶ      Ἀναθὼθ, ἑκατὸν          εἴκοσι ὀκτώ. 
     Sons of Anathoth, one hundred twenty eight.
28 Ἄνδρες Βηθασμὼθ, τεσσαράκοντα δύο. 
    Men      Bethasmoth, forty                   two.
29 Ἄνδρες Καριαθιαρὶμ, Καφιρὰ καὶ Βηρὼθ, ἑπτακόσιοι τεσσαράκοντα τρεῖς. 
      Men  of Kariathiamin, Kaphira and Beroth, seven hundred forty              three.
30 Ἄνδρες Ἀραμὰ καὶ Γαβαὰ, ἑξακόσιοι εἴκοσι     εἷς. 
    Men   of Arama and Gabaa,  six hundred twenty one.
31 Ἄνδρες Μαχεμὰς, ἑκατὸν            εἴκοσι δύο. 
  Men     of Machemas, one hundred twenty two
32 Ἄνδρες Βηθὴλ καὶ Αῒ, ἑκατὸν           εἴκοσι τρεῖς. 
    Men     of Bethel and Ai, one hundred twenty three.
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33 Ἄνδρες Ναβία, πεντήκοντα δύο. 
   Men       of Nabia, fifty              two. 
34 Ἄνδρες Ἠλὰμ, χίλιοι              διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες. 
     Men    of  Elam, one thousand two hundred fifty            four.
35 Υἱοὶ Ηρὰμ, τριακόσιοι       εἴκοσι. 
      Sοns of Eram, three hundred twenty
36 Υἱοὶ Ἰεριχὼ, τριακόσιοι τεσσαράκοντα πέντε. 
    Sons of Jericho,  three hundred forty           five.
37 Υἱοὶ Λοδ, Ἀδὶδ καὶ Ὠνὼ, ἑπτακόσιοι      εἴκοσι εἷς. 
   Sons of Lod, Adid and Ono, seven hundred twenty one.
38 Υἱοὶ     Σανανὰ, τρισχίλιοι ἐννακόσιοι τριάκοντα. 
     Sons of Sanana, three thousand nine hundred thirty.
39 Οἱ ἱερεῖς     υἱοὶ       Ἰωδὰε εἰς οἶκον     Ἰησοῦ, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς. 
     The priests sons of Jodae   for  house of Joshua, nine hundred  seventy        three.
40 Υἱοὶ Ἐμμὴρ,        χίλιοι πεντήκοντα δύο. 
    Sons of Emmer, one thousand fifty       two.
41 Υἱοὶ Φασσοὺρ,     χίλιοι           διακόσιοι τεσσαράκοντα ἑπτά. 
     Sons of Phaseour, one thousand two hundred forty             seven.
42 Υἱοὶ Ἠρὰμ, χίλιοι              δέκα ἑπτά. 
   Sons of Eram, one thousand ten    seven.
43 Οἱ Λευῖται, υἱοὶ Ἰησοῦ       τῷ Καδμιὴλ τοῖς υἱοῖς τοῦ Οὐδουΐα, ἑβδομήκοντα τέσσαρες. 
    The Levites, sons of Joshua  the Kadmiel     to the sons of Oudouia, seventy              four.
44 Οἱ ᾄδοντες, υἱοὶ Ἀσὰφ,    ἑκατὸν τεσσαράκοντα ὀκτώ. 
    The singers, sons of Asaph, a hundred   forty              eight.
45 Οἱ πυλωροί,    υἱοὶ       Σαλοὺμ, υἱοὶ Ἀτὴρ,       υἱοὶ Τελμὼν, υἱοὶ      Ἀκοὺβ, υἱοὶ Ἀτιτὰ, 
    The gatekeepers, sons of Saloum,  sons of Ater, sons of Telmon,  sons of Akoub,  sons of Atita,
υἱοὶ Σαβὶ,      ἑκατὸν τριάκοντα ὀκτώ. 
sons of Sabi, a hundred thirty        eight.

46 Οἱ ναθινὶμ,           υἱοὶ Σηὰ,     υἱοὶ    Ἀσιφὰ,      υἱοὶ Ταβαὼθ, 
The temple servants, sons of Sea, sons of Asipha,  sons of Tabaoth,
47 υἱοὶ Κιρὰς,        υἱοὶ Σουΐα, υἱοὶ Φαδὼν, 
     sons of Kiras, sons of Souia, sons of Phadon,
48 υἱοὶ     Λαβανὰ, υἱοὶ Ἀγαβὰ, υἱοὶ Σαλαμῒ, 
    sons of Labana, sons of Agaba, sons of Salami,
49 υἱοὶ Ἀνὰν, υἱοὶ Γαδὴλ, υἱοὶ Γαὰρ, 
  sons  of Anan, sons Gadel, sons of Gaar,
50 υἱοὶ    Ῥααΐα, υἱοὶ    Ῥασὼν, υἱοὶ Νεκωδὰ, 
     sons of Raaia, sons of Rason,   sons of Nekoda,
51 υἱοὶ Γηζὰμ,         υἱοὶ Ὀζὶ, υἱοὶ Φεσὴ, 
   sons of Gezam, sons of Ozi, sons of Phese,
52 υἱοὶ Βησὶ,           υἱοὶ Μεϊνὼμ, υἱοὶ Νεφωσασὼμ, 
     sons of Besi, sons of Meinwn, sons of Nephosasom,
53 υἱοὶ    Βακβοὺκ, υἱοὶ Ἀχιφὰ,         υἱοὶ Ἀροὺρ, 
     sons of Bakouk, sons of Achipha, sons of Arour,
54 υἱοὶ Βασαλώθ, υἱοὶ Μειδὰ, υἱοὶ Ἀδασὰν, 
     sons Basaloth, sons of Meida, sons of Adasan,
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55 υἱοὶ     Βαρκοὺς,    υἱοὶ Σισαρὰ,     υἱοὶ Θημὰ, 
  sons    of Barkous,sons of Sisara, sons of Thema,
56 υἱοὶ     Νισιὰ, υἱοὶ Ἀτιφά. 
     sons of Nisia, sons of Atipha.
57 Υἱοὶ δούλων Σαλωμὼν, υἱοὶ      Σουτῒ,        υἱοὶ Σαφαρὰθ, υἱοὶ Φεριδὰ, 
     Sons  of slaves of Solomon, sons of Souti,  sons of Sapharath, sons of Pherida,
58 υἱοὶ Ἰεαλὴ, υἱοὶ      Δορκὼν, υἱοὶ Γαδὴλ, 
    sons of Jeale, sons of Dorkon, sons of Gadel,
59 υἱοὶ Σαφατία,     υἱοὶ Ἐτὴλ, υἱοὶ        Φαχαρὰθ, υἱοὶ Σαβαῒμ,     υἱοὶ      Ἠμίμ. 
    sons  of Saphatia, sons of Etel, sons of Phacharath, sons of Sabaim, sons of  Emin.
60 Πάντες οἱ ναθινὶμ              καὶ υἱοὶ δούλων Σαλωμὼν, τριακόσιοι ἐνενήκοντα δύο. 
   All          the temple servants  and sons of slaves of Solomon, three hundred ninety    two.

61 Καὶ οὗτοι ἀνέβησαν ἀπὸ Θελμελὲθ,    Θελαρησὰ,  Χαροὺβ, Ἠρὼν, Ἰεμὴρ 
   And   these  went up    from Thelmeleth, Thelaresa,    Charoub,    Eron,   Jemer
καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν ἀπαγγεῖλαι οἴκους πατριῶν αὐτῶν καὶ σπέρμα αὐτῶν 
and not they able          to declare       house     of fathers of them and  seed    of them
εἰ ἀπὸ Ἰσραὴλ εἰσίν· 
if from  Israel   they are;
62 υἱοὶ Δαλαία,        υἱοὶ Τωβία, υἱοὶ Νεκὼδὰ, ἑξακόσιοι τεσσαράκοντα δύο. 
     sons of Dalaia, sons of Tobia, sons of Nekoda, six hundred    forty              two.

63 Καὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων,         υἱοὶ Ἐβία, υἱοὶ Ὠκὼς, υἱοὶ Βερζελλὶ,  ὅτι ἔλαβεν ἀπὸ 
      And from of the priests, sons of Ebia, sons of Okos, sons of Berzelli, that took   from
θυγατέρων Βερζελλὶ τοῦ Γαλααδίτου γυναῖκας καὶ ἐκλήθη              ἐπ᾽ ὀνόματι αὐτῶν. 
daughters     of Berzelli of the Galadite      wives      and they were called by name      of them.
64 Οὗτοι ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν τῆς συνοδίας,   καὶ οὐχ        εὑρέθη, 
   These   sought       record    of them  of the company, and not was it found, 
καὶ ἠγχιστεύθησαν         ἀπὸ τῆς ἱερατείας. 
and they were removed from of the priesthood.
65 Καὶ εἶπεν Ἀθερσαθὰ,   ἵνα μὴ φάγωσιν      ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων, ἕως ἀναστῇ 
    And said    Athersatha, that not they may eat from of the holy of the holies, until may arise
ὁ ἱερεὺς φωτίσων. 
the priest to enlighten.

66 Καὶ ἐγένετο      πᾶσα ἡ ἐκκλησία ὡς εἷς, τέσσαρες μυριάδες δισχίλιοι      τριακόσιοι 
    And it came to pass all the  assembly as one, forty  ten thousand two thousand three hundred
ἑξήκοντα, 
sixty,
67 πάρεξ δούλων αὐτῶν καὶ παιδισκῶν αὐτῶν, οὗτοι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι 
  besides of slaves    of them and female slaves of them, these seven thousand three hundred
τριάκοντα ἑπτά· καὶ ᾄδοντες καὶ ᾄδουσαι          διακόσιοι τεσσαράκοντα πέντε· 
thirty         seven; and singers    and female singers two hundred    forty             five;
68 ἵπποι ἑπτακόσιοι τριάκοντα ἕξ, ἡμίονοι διακόσιοι τεσσαράκοντα πέντε, 
   horses  seven hundred  thirty    six, mules      two   hundred   forty             five,
69 κάμηλοι τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε, ὄνοι ἑξακισχίλιοι ἑπτακόσιοι      εἴκοσι.
    camels    four hundred   thirty          five, donkeys six thousand seven hundred twenty.
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70 Καὶ ἀπὸ μέρους                  ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔδωκαν εἰς τὸ ἔργον τῷ Νεεμία 
     And from of a portion of   of the leaders of the families gave     for the work to the Neemias
εἰς θησαυρὸν χρυσοῦς χιλίους, φιάλας πεντήκοντα, καὶ χοθωνωθ τῶν ἱερέων 
into treasury  of gold a thousand, bowls    fifty,               and garments of the priests
τριάκοντα. 
thirty.
71 Καὶ ἀπὸ ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔδωκαν εἰς θησαυρὸν τοῦ ἔργου χρυσίου 
     And  from of leaders  of the families gave      into treasury    of the work of gold
δύο μυριάδας,       καὶ ἀργυρίου μνᾶς δισχιλίας       διακοσίας. 
two ten thousand, and   of silver   minas two thousand two hundred.
72 Καὶ ἔδωκαν οἱ κατάλοιποι τοῦ λαοῦ χρυσίου δύο       μυριάδας, καὶ ἀργυρίου 
     And  gave    the   rest             of the people of gold two ten thousand, and of silver
μνᾶς δισχιλίας διακοσίας,             καὶ χοθωνωθ τῶν ἱερέων       ἑξήκοντα ἑπτά. 
minas two thousand two hundred, and   of garments  of the priests sixty          seven.

73 Καὶ ἐκάθισαν οἱ ἱερεῖς, καὶ οἱ Λευῖται, καὶ οἱ πυλωροὶ,        καὶ οἱ ᾄδοντες, καὶ οἱ 
     And settled    the priests, and the Levites, and the gatekeepers, and the singers, and   the 
ἀπὸ τοῦ       λαοῦ, καὶ οἱ ναθινιμ,                  καὶ πᾶς Ἰσραηὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 
from of the people,  and the temple servants,   and  all   Israel    in cities         of them.
Καὶ ἔφθασεν ὁ μὴν        ὁ ἕβδομος, καὶ οἱ υἱοὶ             Ἰσραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν.
And came    the month the seventh, and  the children of Israel in cities         of them.
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